na 480 ¢lana 481
ugtvima (Sluzbeni
38/2011, 83/2014
. __._. .Yy2018, 95/2018,
91/2018 i 109/2021) privredna drustva:
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1. PLASTOPLAN PLASTIKA DOO
DOBANOVCI, Zitna br. 28,
Dobanovei, matiéni broj 21410063
(u datjem tekstu: Drustvo sticalac)
koje zastupa direktor Arnold Kai
Oawvid,

ALM KOMPAUNDI DOO
BEQGRAD, Bulevar oslobodenja br.
146/54, matiéni broj 20120207 (u
daljem tekstu; Drustvo prenosilac)
koje zastupa direktor Aleksandar
Milogevic

kao

{u daljem tekstu
Ugovorne strane)

zajedno oznaceni

Zakljuéuju u Beogradu dana 31.10.2022.
godine sledeci:

UGOVOR
0 PRIPAJANJU KONTORLISANOG
DRUSTVA SA OGRANICENOM
ODGOVONOSEU KONTROLNOM
DRUSTVU SA OGRANSCENOM
ODGDVDRNOSCU
Ugovorne  strang
sledete:

saglasno  konstatuju

Da je Drustvo sticalac jedni glan
Drustva prengosioca,

- Da Ugovorne strane
pripajanje Drustva
Drustvu  sticascu U skladu  sa
odredbama Zakona 0o privrednim
drustvima (Sluzbeni giasnik RS, br.
36/2011, 99/2011, 83/2014 - dr
zakon, 5/2015, 44/2018, 95/2018 i
91/2019), (u daljem tekstu: Zakon),

sprovode
prenosioca

Ste 1 ad 12

heaw

In accordance with the provisions of Article
490 and Article 491 of the Law on Business
Companies (Official Gazette of the RS, No.
36/2011, 99/2011, 83/2014 - other laws,
5/2015, 44/2018, 95/2018, 91/ 2019 and
109/2021) companies:

1. PLASTOPLAN PLASTIKA DOO
DOBANOVCI, Zitna no. 28,
Dabanovci, ID number 21410063
(hereinafter: Acquiring Company)
represented by director Arnold Kai
David, and

and

. ALM KOMPOUNDI DOO
BELGRADE, Bulevar oslobodenja no.
146/54, registration number
20120207 (hereinafter: Transferor
Company) represented By director
Aleksandar Milosevic

(hereinafter collectively referred to as the
Contracting Parties)

They conclude in Belgrade on 31.10.2022.
the following year:

CONTRACT
ON THE MERGER OF THE CONTROLLED
COMPANY WITH LIMITED LIABILITY TO
THE CONTROLLED COMPANY WITH
LIMITED LIABILITY

The gontracting parties agree on the
following:

- That the scquiring Company is &
member of the  Transferring
Company,

- That the Contracting Parties carry
out the merger of the Transferor
company with the Acquiring company
in accordance with the provisions of
the Law on Business Companies
(Official Gazette of the RS, no
36/2011, 99/2011, 83/2014 - ather
laws, 5/2015, 44/2018, 85 /2018
and 91/2019), [(hereinafter: The
Law).

2
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Imajuci u vidu prethodno navedeno Ugavorne
strane su se dogavorile kako sledi:

Predmet ugovora
Clan 1.

Predmet ovag Ugovora je pripajanje Drudtva
prenosioca, koje je kontolisano drudtvo,
Drustvu sticaocu, koje je kontoino drustvo
Orustva prengsioca | poseduje 100% udela
DruStva prenosioca. Pripajanje e se izvrSiti
tako sto Drustvo prenosilac prenosi svoju
celokupnu  imovinu  Drustvy  sticaocy |
prestaje sa postojanjem bez sprovodjenja
Iikvidacije, dok Drustvo sticalac nastavija sa
postojanjem (u daliem tekstu: Pripajanje).

Cilj i posledice pripajanja
Clan 2.

Drustvo sticalac je kontrolno drustvo sa
100% udela u osnovnom kapitalu Drugtva
prenosioca. Povezanost Drudtva sticanca sa
Drustvom  prenosiocem, ista poslovna
politika | cilievi su osnova za ovo Pripajanie.
kojim ce se postici smanjenje
administrativnih  trogkova poslovanja te
ubrzanje | optimizacija procesa rada, kao i
efikasnije upravijanje, unapredenje poslovan;a
| jacanje trziSnog polozaja.

Posledica pripajanja je prenosenje celokupne
imovine i obaveza Drustva prencsioca na
Drustvo  sticaoca pri édemu  [Qrustvo
prenosilac prestaje sa postojanjem.

Postupak  Pripajanja  sprovodi  se u
pojednostavljenom postupku, a sve u skladu
sa odredbam &lana 501 Zakona.

Konstatuje se da su Ugovarne strane
saglasne da nece sadinjavati finansijski
izveStaj sa mislienjem revizora iz odredbe
¢lang 490 Zakona.

Konstatuje se da u skiadu sa odredbom &lana
501 Zakona Orustvo prenosilac nije u
obavezi da sadini i stavi na odobrenje
izvedtaje iz odredhe a 4890 stav 3 i stay

Str. 2od 12

Bearing in mind the foregoing, the
Cantracting Parties have agreed as foliows:

Subject of the agreement
Article 1.

The subject of this Agreement is the merger
of the Transferor Company, which is &
controled company, with the Acquiring
Company, which is the contralling company
of the Transferring Company and owns
100% of the shares of the Transferring
Company. The merger will be carried out by
the Transferor company transferring all its
assets to the Acquiring company and
ceasing to exist without liquidation, while
the Acquiring company continues to exist
(hereinafter; Merger).

Purpose and Consequences of the Merger
Article 2,

The Acquiring company is a cantrol company
with 100% share in the share capital of the
Transferring company. The connection of the
Acquiring company with the Transferring
company, the same business policy and
goais are the basis for this Merger, which
will achieve the reduction of administrative
business costs and the acceieration and
optimization of the work process, as well as
more  efficient  management, business
improvement and strengthening of the
market position.

The consequence of the merger is the
transfer of all assets and liabilities of the
Transferor Company to the Acquiring
Company, whereby the Transferor Gompany
ceases to exist,

The Merger procedure is carried out in a
simplified procedure, all in accordance wich
the provisions of Article 501 of the Law.

It is noted that the Contracting Parties
agree not to prepare a financial report with
an auditar's opinion from the provisions of
Article 480 of the Law.

[t is established that in accordance with the
provisions of Article 501 of the Law, the
Transferor Company is not obliged to
prepare and submit for approval the reports

H % Page. 8 of 18
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4 Zakona, odnosno izvestaj revizora o
izvréengj reviziji statusne promene i izvestaj
direktora ¢ statusnoj promeni.

Osnovni kapital Ugovornih strana

Clan 3.
Ukupan osngvni novEani kapital Drustva
sticaoca upisan u Begistru privrednib

subjekata koji vodi Agencija za privredne
registre iznosi:

- Upisani novéani kapital:
5.000.000,00 RS0 (slovima:
petmiliona i 00/100),

- Upladeni novtant kapital:
5.000.000,00 RSD (slgvima:
petmiliona 1 00/1001.

Ukupan osnovni novGani kapital Drustva
prenosica upisan u Registru privrednib
subjekata koji vodi Agencija za privredne
registre iznosi:

Upisani novEani kapital: 43.604,50

RSD (slovima:
cetrdesettrihiljadesestodetini i
50/100),

- Uplageni novéani kapital: 43.604,50
RSD (slovima:
cetrdesettrihiljadesestotetiri i
50/100).

Imajucéi u vidu da je Orustvo sticalac

kontrolno drustvo Drustva prenosioca sa
1008 udela u osnovnom kapitalu Drudtva
prengsioca, Pripajanjem ne dolazi do
promene U smislu  povetanja o0snovnog
kapitala DOrustva sticacca, a u skladu sa
odredbom &lana 503 Zakona, te ova] Ugovar
nece sadréati kao svoj sastavni deo prediog
izmena osnivatkog akta Drustva sticaoca
posle pripajanja.

Ovaom statusnom promenom ne vrsi se
zamena udela s obzriom da je Drustvo
prenosilac jednoé¢lano | potpuno podredieno
Drustvu sticaocu.

Ger Acd 1§

from the provisions of Article 490,
paragraph 3 and paragraph 4 of the Law, Le.
the auditor's report on the status change
audit and the director's report on the status
change. :

Basic capital of the Contracting Parties
Article 3.

The tatal basic cash capital of the Acquiring
Company registered in the Register of
Business Entities maintained by the Agency
for Business Hegisters amounts to;

- Registered cash capital:R50
5.000.000.00 (in letters: five
million and 00/1003,

- Paid-in cash capital: RSO
5.000,000.00
(in letters: five million and 00/100).

The total basic cash capital of the
Transferor Company repgistered in  the
Register of Business Entities maintained by
the Agency for Business Registers amounts
to:

- BRegistered cash capital: RSD
43,604.50 (in letters: forty-three
thousand six-four and 50/1001,

- Paid-in cash capital: RS0 43,604.50
(in letters: forty-three thousand six-
four and 50/100).

Bearing in mind that the Acquiring Company
is the controlling company of the Transferor
Company with 100% share in the share
capital of the Transferor Company, the
Merger does not result in 8 change in the
sense of increasing the share capital of the
Acqguiring Company, and in accordance with
the provision of Article 503 of the Law, and
this Agreement will not contain as its
incegral part part of the proposed
amendment to the founding act of the
Acquiring company after the merger.

This change of status does not result in the
exchange of shares, given that the
Transferor Company is a single member and
fully subordinated to che Acguiring Company.

f
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Oznadenje vrednosti imovine i visina
obaveza Drustva prenosioca

Clan 4.

Veednost imovine | visina obaveza Drustva
prenosioca kaja prelaze na Drustvo sticaoca
na dan 31.10.2022. godine su:

- Vrednost imovire Drustva prenosioca
iznosi 118.756.220,86 RSD,

- Vrednast obaveza Orustva prenosioca
iznosi 31.246.432,06 RS0,

Bligi opis imovine i obaveza Drustva
prenosioca koje se po osnovu ovog Ugovora
prenose na Drustvo sticaoca sadrzan je u
Prilogu 1 koji €ini sastavni deo ovog Ugovora.

Celokupna imovina | obaveze [Orustva
prenosioca prelaze na Drustve sticaoca
danom upisa Pripajanja u Registar privrednih
subjekata kod Agencije za privredne registre.

Prestanak poslovnih aktivnosti Drugtva
prenosioca

Clan 5.

Poslovne aktivhosti  Orustva prenosioca
prestaju danom upisa Pripajanja u registar
kod Agencije za privredne registre.

Sve posiovne transakeije Drustva prenosioca
posle datuma navedenog u stavu 1 gvog
¢lans smatrace se poslovnim transakcijama
Drustva sticaoca, Drustvo prenosilac duzno
je da svoje ugovarade obavesti o tome
prilikom zakljuéenja ugovora, kao i da
obavesti o pripajanju sva lica sa kojima e
Drustvo prenosilac bilo u pravnom odnosu.

Transakcije Drustva prenosioca smatrade se
racunovadstvenim transakcijama obavljenim
u img Drustva sticgoda od dana upisa
Pripgjanja u Registar]
kod Agencije za privred

Stcr. 4 of 12

Marking of the value of the assets and
the amount of liabilities of the transferor
Company

Article 4.

The value of the property and the amount of
liabilities of the Transferor Company that are
transferred to the Acquiring Company as of
October 31, 2022, years are:

- The value of the assets of the
transferor company arnounts to
119.756.220,96 RSD,

- The value of the liabilities of the
Transferor Company amounts to
31.246.432,06 BRSO

A more detailed description of the assets
and liabilities of the Transferor Company
that are transferred to the Acquiring
Company based on this Agreement is
contained in Appendix 1, which forms an
integral part of this Agreement.

The entire assets and liabilities of the
Transferring Company are transferred to
the Acquiring Company on the day of entry
of the Merger in the Register of Business
Entities at the Agency for Business
Registers.

Termination of business activities of the
Transferor Company

Article 5.

The business activities of the Transferar
Company shall cease on the date of entry of
the Merger in the register at the Agency for
Business Registers.

All business transactions of the transferor
company after the date specified in
paragraph 1 of this article shall be
considered business transactions of the
acquiring company. The transferor company
is obliged to inform its contractors about
this when concluding the contract, as well
as to inform about the merger all persons
with whom the transferor company had a
legal relationship.

Transactions of the Transferring Company
will be considered accounting transactions
performed on behalf of the Acquiring
Company from the date of entry of the

‘ 2 Pape. 4ol 12



Prava organa upravljanja kod Drustva
prenosicca

€lan 6.

Danom upisa Pripajanja u Registar privrednih
subjekata kod Agencije za privredne registre
prestaje funkcija direktora direkcoru Drustva
prenosioca, kao i sva punomocja koja su data
u vezi sa radom Drustva prenaosioca.

Oirektory Drustva prenosioca ne pripada
nikakva naknada zbog prestanka funkcije pre
vremena sa &ime se saglasio potpisivanjem
ovog Ugavara.

Organi upravnja Drustva sticaoca

Clan 7.

Pripajanje ne utite na broj | sastav organa
upravljanja Drustva sticaoca, tako da se
nece vrsiti bilo kakve promene u istim.

Prava zaposienih
€lan 8.

Drustvo sticalac kao poslodavac sledbenik
preuzima od poslodavca prethodnika opsti
akt i sve ugovore o radu koji vaZze na dan
promens poslodavea.

Drustvo prenasilac kao poslodavac
prethodnik duzan je da poslodavca siedbenika
potpung | istinito obavesti o pravima |
obavezama iz opsteg akta | ugovora 0 radu
koji se prenose.

Drustvo prenasilac kao posiodavac
prethodnik  obavestic je zaposlene o
prenosenju ugovora 0 radu na Drustvo
sticaoca kao poslodavca sledbenika

pismenim putem /nakon objave nacrta ovog
Ugovora kod Ag a privredne registre.

Str. 5 od 1@

Merger in the Company Register at the
Serbian Business Registers Agency.

nghts of the management body at the
Transferor Company

Article B.

On the day of registration of the Merger in
the Serbian Business Registers Agency, the
position of director to the director of the
Transferor company ceases, as well as all
powers of attorney given in connection with
the work of the Transferor company.

The Managing director of the Transferor
Campany is not entitled to  any
compensation due to premature termination
of office, which he agreed to by signing this
Agreement.

Management hodies of the Acquiring
Company

Article 7.

The merger does not affect the number and
composition of the management bodies of
the acquiring Company, so no changes will be
made in them.

Employee rights
Article B,

The acquiring company, as the successor
employer, takes over from the predecessar
employer the general act and all employment
contracts valid on the day of the change of
employer.

The transferor company, as the predecessor
employer, is obliged to fully and truthfully
inform the successor employer about the
rights and abligations from the general act
and employment cantract that are being
transferred.

The Transferor company as the predecessor
employer informed the employees about the
transfer of the employment contract to the
Acquiring company as the successor
employer in writing after the publication of
the draft of this Agreement at the Serhian

Business Registers Agency.
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Spisak zaposlenih koji prihvataju da nastave
rad kod Drustva sticaoca kao poslodavca
sledbenika sadrzan je u Prilogu 2 koji &ini
sastavni deo ovog Ugovara,

Drustvo prenositac potvrduje da su sve
dospele obaveze zaposlenih do dana overe
Ugovara izmirene u celosti,

Clan 9.

Nacrt ovog Ugovora Drustvo sticalac |
Orustvo prenosilac su dostavili Agencijl za
privredne registre  radi objavljivanja na
internet  stranici  Registra privrednih
subjekata najkasnije mesec dana pre dana
odrzavanja  sednice  skupstine  drudtva
prenosica na kojoj je doneta odluka o
statusnoj promeni (pripajanjul.

Poverioci Drustva prenosioca imaju  ista

prava kao | poverioci Orudtva sticaoca.

Poverioci &ija potraZivanja iznose najmanje
200000000 RSD i u navedenoj
prativvrednosti bilo koje valute po srednjem
kursu NBS na dan objave iz odredbe &iana
495 Zakona pisanim obavedtenjem treba da
budu obavesteni o sprovodjenju  statusne
promene najkasnije 30 dana pre odrzavana)
sednice Skupstine na kojoj se donosi odiuka
0 statusno] promeni. Ugovorne strane
saglasno konstatuju da Drudtvo prenosilac
nema registrovane poverioce 58
potraZivanjama u prethodno  navednom
iznosu.

Preuzimanje prava i ohaveza
Ctan 10.

Danom upisa Pripajanja u Registar privrednih
subjekata kod Agencije za privredne registre
prava | obaveze Drustva prenosioca prelaze
na Drudtvo sticaonca.

Nov¢ana sredstva Drustva prenasioca koja
se zateknu na poslovnim radunima kod
banaka bi¢e preneta na Drustvo sticaoca
uplatom na racun Qrustva sticaoca u
trenutku gasenja tif r&&una, 8 na osnovu
ovog Ugovora. :

str. B od 12

l

The list of employees who agree to continue
working for the Acquiring Company as a
successor  employer, i  contained in
Appendix , which is an integral part of this
Agreement.

The Transferor company confirms that all
due obligations of the empioyees have been
settled in full by the date of certification of
the Agreement.

Article 9.

The draft of this Agreement was submitted
by the Acquiring Company and the
Transferring Company to the Serbian
Business Registers Agency for publication
on the website of the Company Register no
fater than one month before the date of the
meeting of the transferring company's
assembly at which the decision on status
change (merger) was made.

Creditors of the transferring company have
the same rights as crediters of the
Acquiring company.

Creditors whose claims amount to at least
RSD 2,000,000.00 or in the stated
equivalent value of any currency at the
middle exchange rate of the NBS on the day
of the announcement from the provisions of
Article 485 of the Law should be notified by
written notice of the implementation of the
Status change no later than 30 days before
the Assembly session at which makes a
decision on status change. The contracting
parties agree that the Transferor company
has no registered creditors with claims in
the aforementioned amount.

Assumption of rights and obligations
Article 10,

On the day of registration of the Merger in
the Company Register at the Serbian
Busines Registers Agency, the rights and
obligations of the transferring Company are
transferred to the Acquiring Company.

Funds of the Transferor Company found in
business accounts with banks will be
transferred to the Acquiring Company by
payment to the account of the Acquiring
Company in advance of closing thaose
accounts, based on this Agreement,

i
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Fravo svojine na pokretnim stvarima prenosi
se na Drustvo sticanca u trenutku predaje
stvari u drzavinu DOrustva sticaoca |
prenosom racunovodstvenog stanja Drustva
prenosioca sa danom njegovag brisanja.

Oruga prava prenose se na odgovarajudi
nadin propisan za prenos te vrste prava.

Jednostrane izjave volje koje je pre Pripajanja
dalo Drugtvo prenosilac nstaju na snazi do
isteka vremena vazZenja | proizvode pravno
dejstvo prema Orudtvu sticaocu kao da ih je
ono dalo.

Jednostrane izjave volle koje su  pre
Pripajanja date u korist Drustva prenosioca
koriste Drustvy sticancu, osim aka su date
s gbzirem na svojstva Drustva prenosioca a
davalac izjave ne nprihvata da umesto
DOrustva prenosicca izjava koristi Drustvu
sticaocu,

Momenat prelaska prava | cbaveza ne utice
na obavezu odvojenog upravljanja imovinam i
odvojenog iskazivanja rezultata poslovanja
predvidjenu ovim Ugavoram,

Uzajamna potraZivanja izmedu Ugavornih
strana koja jo$ nisu namirena, gase se usled
sjedinjavanja duZnika i poverioca u istom licu.

Sprovodjenje ovog Ugovora
Clan 114.

Po zakljudenju oavog Ugovora, direktori
Ugovornih strana podnece registracionu
priiavu Agenciji za privredne registre radi
upisa prestanka Orustva prenosioca,
Pripajanja i promena koje su nastuple usled
Pripajanja kod Orustva sticaoca.

Prijava iz stava
roku od 30 dapa
Ugavora.

ovog Clana bice podneta u
d dana zakljugenja qvog

ger. T od 12

The right of ownership of movable property
is cransferred to the Acquiring Cempany at
the moment of handing over the property to
the Acquiring Company's state and hy
transferring the accounting bafance of the
Transferring Company with the date of its
deletion.

Other rights are transferred in the
appropriate manner prescribed for the
transfer of that type of right.

Unilateral declarations of will made by the
Transferring Company prior to the Merger
shall remain in force until the expiry of their
validity period and produce legal effects
towards the Acquiring Company as if they
had been issued by the Transferring
Company.

Linilateral declarations of will made before
the Merger in favor of the Transferor
Company benefit the Acquiring Company,
unless they were given with regard to the
properties of the Transferor Company and
the person giving the declaration does not
accept that the declaration bensfits the
Acquiring Company instead of the Transferor
Company.

The moment of transfer of rights and
obligations does not affect the obligation of
segparate asset managemsent and separate
reporting of business results provided for in
this Agreement.

Mutual claims between the Contracting
Parties that have not yet been settled are
extinguished due toc the merger of the
debtor and the creditor in the same person.

Enforcement of this Agreement
Article 11.

After the conclusion of this Agreement, the
directors of the Contracting Parties will
submit a registration application tao the
Agency for Business Registers for the
purpose of registering the termination of
the transfercr Company, the Merger and
the changes that occurred because of the
Merger with the acquiring Company.

The application from paragraph 1 of this
article will be submitted within 30 days from
the date of conclusion of this Agreement.

% Page. 7 af 12



Popis imovine
Clan 12.

U roku od 30 dana od dana upisa promene u
Registar privrednih subjekata kod Agencije
za privredne registre izvrsice se popis
imovine Ugovornih strana i sravnjenje tako
utvrdjenog stanja sa stanjem u poslovnim
knjigama,

Sudski i drugi postupci
Clan 13.

Direktor  Drustva sticascca obavestice
sudove | druge organe pred kojima se vode
postupci u kojima je Drustvo prenosilac
stranka u postupku, da je ono prestalo da
postoji, @ da ¢e u postupcima u koima e to
dopusteno, postupak nastaviti Drustvo
sticalac.

lzmene osnivaékog akta Drustva sticaoca

Glan 14.

S obzirom da izvréenim Pripajanjem ne doiazi
do promena 4 Osnivadkom aktu Drugtva
sticacca isti ostaje na snazi | posle
Pripajanja.

Sve 8to u osnivatkom aktu nije u suprotnosti

s& ovim Ugovorom ostaje na snazi i posle
Pripajanja.

Prilozi koji £ine sastavni deo ovog
Ugovora

€lan 15.

Sastavni deo ovog Ugovora dini:

- Opis imovine | obaveza Orustva
prenosioca g 1)
b
Sur Bod 12

Inventory of property
Article 12.

Within 30 days from the date of entry of the
change in the Company Register at the
Serbian Business Registers Agency, an
inventory of the assets of the Contracting
Parties and reconciliation of the thus
determined state with the state in the
business books will be carried out.

Court and other proceedings
Article 13.

The Director of the Acquiring Company will
inform the courts and other authorities
before which proceedings are conducted in
which the Transferring Company is a party
to the proceedings, that it has ceased to
exist, and that in proceedings where this is
aliowed, the proceeding will be continued by
the Acquiring Company.

Amendments to the founding act of the
Acquiring Company

Article 14.

Given that the Merger does not result in
thanges to the Founding Act of the acquiring
Gompany, it remains in force even afcer the
Merger.

Everything in the articles of incorporation
that is not inconsistent with this
Agreement shall remain in force after the
Merger.

Attachments that form an integral part
of this Agreement

Article 15.
An integral part of this Agreement consists
of;

- Description of assets and liabilities of the
Transferor Company (Appendix 1)

A
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Prelazne i zavrine odredbe
€lan 18.

Ovaj Ugovor overava se U skladu sa zakonom
kojim se ureduje overa potpisa.

Ugovor je zakljuéen u B (Sest) istovetnih
primeraka ad kojih po 1 (jedan) primerak za
svaku Ugovornu stranu, 1 {jedan} primerak
za javnog beleinika, a ostali za potrebe
prijavljivanja promene kod Agencije za
privredne registre i drugih drzavnih organa |
graganizacija.

Gtan 17.

Ma prava i obaveze Ugovarnih strana koja
nisu uredjena avim Ugovorom, primanjuju se
odredbe Zakona i drugih propisa Republike
Srbije.

Sve izmene | odpune ovog Ugovora punovazne
su ukaliko su sacginjene u pisanoj formi |
potipsane i overene od strane obe Upgovorne
strane.

Eventualne sporove Ugovorne  strane
resavace sporazumno, & u slutéaju spora
ugovara se nadleznost Privrednog suda u
Beogradu.

Drustvo sticala

he Acquir

Transitional and final provisions
Article 16.

This Agreement is certified in accordance
with the law governing the certification of
signatures.

The contract was concluded in B (six]
identical copies, of which 1 (one) copy for
each Cantracting Party. 1 (one) copy far the
notary public, and the rest for the purposes
of reporting changes to the Agency for
Economic Registers and other state bodies
and organizations.

Article 17.

The provisions of the Law and other
regulations of the Republic of Serbia apply to
the rights and obligations of the Contracting
Parties that are not regulated by this
Agreement.

All amendments and additions to this
Agreement are valid if they are made in
writing and signed and certified by both
Contracting Parties.

Any disputes between the Contracting
Parties will be resolved by agreement, and in
the event of a dispute, the jurisdiction of the
Commercial Court in Belgrade is agreed
upon.

Direktor/Director Arnol Wm
OGR“

Direkt _-_,._‘JT‘_?‘J
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Prilog 1 /Appendix 1

Vrednosti imovine « obaveza drustva prenosioca / Values of the transferar company assets and

liabilities
:-.”-\}r;édnost imovine drustya pr‘enosioéaNalue of t:.h. : .Sfe‘mr‘ company assets
RACUN " NAZIV RA cgount narbe e anet
. B Luguie Potrazuje
| 023 ! POSTROJENJA | OPREMA Plant and equipment 6.171,709.16
132 \FJESQDU PROMETU NA Wholesale merchandise 47.448.479,82
PLACENI| AVANS! ZA BOBU Advances paid for goods -
152 U ZEMLJI domestic 12.205,00
PLACENI AVANSI| ZA Advances paid for
L 154 USLUGE U ZEMLJI services - domestic 827.248.27
Trade receivables -
_ 204 KUPCI U ZEMLJ! domestic third party 56.476.810,85
205 | KUPCI U INOSTRANSTVU Trade receivables - foreign 119.160,00
third party -
POTRAZIVANJA 0D
222 DRZAVYNIH ORGANA | Receivables from customs 18.691.73
ORGANIZACIJA-CARINA )
POTRAZIVANJA ZA VISE Receivables for prepaid
223 | PLACENI POREZ NA eome tox Prep 149.762,18
DOBITAK )
POTRAZIVANJA PO OSNOVU Receivables for other
PREPLACENIM OSTALIH . .
224 POREZA | DOPEINDOSA-POV tizezignd contributions 150.086 50
PO UVOZU Prep
241 TEKUCI (POSLOVND RACUN| | Bank accounts - Dinars 2.071.193.69 ~
243 BLAGAJNA Cash in hand 13.351.,84 )
Bank accounts - foreign
244 DEVIZNI RACUN currency 721.0858,73
POREZ NA DODATU VAT in incoming invoices -
VREDNOST U PRIMLJENIM i
270 RACUNIMA (FAKTURAMA] gsnae;g:ets,axari‘s;:e (except 79.891,72
PO OPSTOJ STOPI 0D (osim v P
POREZ NA DODATU
VREDONQOST U DATIM VAT in advances paid -
272 | AVANSIMA PO OPSTOJ general tax rate 54.541.04
STOPRI ~
PORBEZ NA DODATU
VREDNOST PLACEN PRI VAT paid for import of
274 UvOZU DOBARA PO goods - general tax rate 8.375.898.00
OPSTOJ STOPI -
POTRAZIVANJA ZA VISE Receivables f id
279 | PLACENI! POREZ NA e \Wables tor prepa 2.118.099,47
DOOATU VREDNOST )
UNAPRED PLACERNI )
280 TROSKOVI Prepaid costs 383,74
ODLOZENA PORESKA
288 SAEDSTVA Deferred tax assets 125.788,65
OSTALA AKTIVNA T
289 VREMENSKA Other accruals 321.824,49
RAZGRANICENJA
Str. 40 vd 12 \\\)’ ?\a‘;& ?:\ ' Page. 10 vt 12
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Vrednost ohaveza drudtva prendsiocaNaiUe of the transferor company Iiabilittes
NA {A/Accoun _Saldo/ o
' . Ouguje PotraZuie
OBAVEZE PO OSNOVU Liahilities for financial .
418 | FINANSIJSKOG LIZINGA lease 1.658.823.73
Received advances
PRIMLJEN! AVANSI, - !

430 DEPOZIT! | KAUCIJE deposits and caution 1.775.380.00

maney

435 | DOBAVLJACI U ZEMLJI Trade payables - domestic 874.041.,59 |
DOBAVLJACH U , -

] 43E INOSTRANSTVU Trade payables - fareign 225178?88;:
OBAVEZE PREMA N

_488 ZAPOSLENIMA Liabilities to employees 82.8[]5_:?8.”
OSTALE OBAVEZE- o

469 CLANARINA PKS Other liahilities 1D1.’|88.D_D“
OBAVEZE ZA POREZ NA Liabilities far VAT in
DODATU VREDONOST PO outgoing invoices - :

470 | \zDATIM RACUNIMA PO general tax rate (except 4.141.431.50 4
OPSTOJ STOP! (OSIM PRIML | advances received)

OBAVEZE ZA POREZ NA R .

472 | DODATU VREDNOST PO nroes reraer 89.616,87
PRIMLJENIM AVANSIMA PO neral tax rate ' '
OPSTOJ STORI ge 8
OSTALA PASIVNA Other accruals and

498 VREMENSKA, deferred income 54.541.04
RAZGRANICENJA erred inc )
T UKUPNO/Total (RSD) : 119.756.220,96 31.246.423,06



Prilog 2 /Appendix 2
Spisak zaposlenih koji prihvataju da nastave rad kod Drustva sticacca kao poslodaves siedbenika /

The list of employess who agree tg continue working for the Acguiring Company as a8 successor
employer

1 - ALEKSANDAR MILOSEVIC - JMBG 2311963710484

\~

Plastoplasn

plastiks
do.g /i

s L
Soofs
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